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ŭa cnacHM"b Cbjoaa! 


TlocĴieAeHb anejn> Ha UeHTpa/iHHH KoMHTerb 

K*bM*b BCHHKH ecnepaHTHCTH Bb BbJirapHH. 

KoHrpecbTt Haĉ/iHHOBa h CKopo MaHAaTbTb na 
BpeMeHHHfl Uenrpa/ieHb KoMHieT-b uje H3Tene. 

KoMHTeTbTb j\o AHecb ycrrfe fla cnpe yBeAHsa- 
aaHeTO Ha 3aAb/iH<eHHSiTa Ha CbK)3a h ce onnTa Aa 
aanosHe Aa rn HaMaAsma, o6ane BTopaia 3aAana e 

HeHMOB^pHO TpyAna. 3a TOBa e Hy>KHa eAHa cyMa 
0Tb 100 xhji 5 iah AeBa, PecypcH 3a HaĉaBsmeTO Ĥ UeH* 

TpaAHHHTb KoMHTeTb nOTbpCH Bb CbĜHpaHeTO Ha 
B 3 eMaHH 5 iTa Ha Cbi 03 a h Bb nAacnpaHeTo Ha HaAHH- 
HHT% CTOKH. IbpBOTO BbpBM ĈaBHO .* H3I'/16>KAa» He 

ro/rferca nacTb otb B 3eMaHH«Ta Ha Cbioaa lmc u C b6ir 
paTb no c^AeOeHb pe^b, a TOBa e CBbp3aHO Cb Bpe- 
Me m ao KOHrpeca He me Mome Aa AaAe naKaHHTfe 
pe3yj!T8TH. 3a nAacnpaHeTO na CbK)3HaTa CTOKa ce30- 
HbTb e HaĤ-HeyAo6eHb. 

M cpfeACTBara 3a H3n/iamaHe Ha AbAroBeTfe Tpfeo- 
Ba Aa ce 0CHryp5iTb Ha BcfeKa u,e;ia ao FIaobahb- 

CKH5I KOHrpeCb : Cb i osa C7K CBbp33HM HeCTbTa M 6 /r* 
Aamero na ecnepaHTCKoro AHHJKeHne Bb BbArapMsi. 
MAeHoaeife na UeHTpa ahmsi KoMnreTb sasiBaBaTb, ne, 

aKo He ce HaMfepn HanHHb Aa.ee AHKBHAHpa Cb cbK)3- 
ĤHTfe AbArOBe H UeHTpaAHHSITb KOMHTeTb OCTaHe M 
3a HanpeAb Aa OTfOBapsi emeAneBHo na KpeA^Topn — * 

Tfe ne me ce CbrAacsirb no hhkoĥ HanHHb Aa BAfe- 
3aTb Bb 6^AaiUH5i i leHTpaAeHb KoMHteTb, a h TBbp- 
Ae CbMHHTeAHo e, a^ah me ce HaMfepn Bbo6iMe Hfe- 


koĥ, koĥto 6 h ce cbrAacHAb Aa noeMe p^koboactbo* 
to Ha opraHH 3 auH 5 iTa npH TaKHBa oĉcTOsiTeACTBa. 

ileumpaAHHHim hoMnmemh jobĉ bchhkh ecrtepan- 
mncniH jia npommmb nocjieAHitmb mpxoBHn ycnmtH 
sa cnacemtemo na cnoemo jtbjio : 

BefeKH eaHHb ecnepaHTHCTb, 6 hjii> MJieHb Ha 
Cbioaa hjih ne, Aa HanperHe CHJiHTfe ch h Aa BHe* 
ce eeAHara kojikoto Monce 3a cf>OH 1 n ) a „CnaceHHe 
Ha Cbio3a“. 

ToBa e nocAeAHoro cpfeACTBO. 

He ce ah Cb6epe AOCTarbHHa cyMa ABH>KeHH- 
eio e npeAb cepH03HO H 3 nHiaHne. 

HfeMa BpeMe 3 a MHCAeHe hah KOAeoa Hwe: tobs, 
Koero ce hck 3 , Tpfeĉea ab craHe AHecb: yTpe h aboĥ- 
ho no-roAfeMa mepTBa He me MOHte Aa nonpa^n ao- 
nycHaTata rpfeuiKa. 

, . BbArapCKM ecnepaHTMCTH I 

Pa3TB0peTe KecHHTfe, npHreHeie ce Ha noMoujb, 

cnaceTe Cbioaal 

Tobo hc oonanaBa, ne U,eHmpajtHnnnib Komh- 
memĥ hc w,e npOMbJiMasa Aa mbpcn BoĉMaHnnma na 
Cbiosa no bchhkh Bo 3M0 >khh hohhhu ; cyMaTa, kosito 
uje ce cbĉepe OTb Tfexb, u/e nocAy >kh na Ĝ^Aau/Msi 

t iempaAeHb KoMMTeTb 3 a nponaraHAHHHM ueAH. 

' UEHTPRJIEHTd KOMHTET"b: 

Am. //. AmanacoBh, 3ax. R . 3axapneBb t 
l< . KnpKOBb, llaH. Am . Kombb, Eji . Bbcameisa, 
Mhx, AnmapoBh, Ctn . koMtoMMHĉBh. 


floKaro He ycnfeeMb Aa cnacHMb Cbio3a, 6 ^ac- 
Te 4 >aHaTHUH-ecnepaHTHCTH. CyTpnHb nbpeaTa bm mh- 
CbAb Aa 6 ^Ae: kqkbo Mora Aa HanpaBSi h AHecb 3 a 

EcnepaHto ? 


BcfeKH ACHb MMCAH, Aa^b AH CH BCHHKO, UJO MO- 

meujb, 3 a cnaceHHeio Ha flfeAOTo. CpemHeujb ah ec- 
nepaHTHCTb, nbpBHsiTb th Bbnpocb Hena 6 MAe:*»KaK- 
bo Aajie 3 a Cbiosa* 4 . npHroTBH ce Aa oTroBopHUJb h 
tm na tosi Bbnpocb, KoraTo th ro 3 aAaAC toĥ. 


EAMHb Mecei/b TaKoea HanpemeHne, e amh t Me- 
ceub mepTBH — h AfeAOTO e cnaceno! 


Bt» h^kom rpaaoBe „Bulgara Espe- 
rantisto“ H^Ma hmto enMHt a6o- 

Hart». HacTO$nuH5i 6pon npamaMe 
no ecnepaHTCKMTt rpynM bt» TaKMBa 

rpaaoBe: HeKa noHe it ce 

aĉoHĤpaTi»! 
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3a ĉ^ziamaTa neHHOdb. 

7 ■ 1 * 

floMBaMij ci> eŭno tt aK0‘\ — Kb u Cno3vrb ycnte 
Aa anKBnanpa cb jiocerauJHHTt cn cMtTKH h Mpme /ia mhcjih 
aa 6AR.aamaTa AeitHOcrb, Tan 6 h Tptoaaao iia ce HacoHH 
ktjMIj uejiHTt, jierHa/m bt> ycTaea wy f h jia ce OTtpcH ott> 
TT>proBHHTa. KoraTO Ha BpeMCTo caaraxMe opraHH3anHHTa Ha 
Tan ocHOoa — za ce TbpcaTt pecypcn Hpe3b TtproBCKa aeH- 
HOCTb, hhc npeAno/iaraxMe f se Taa netinocTb me 6*jie nmo- 
f)OCmenema t th me «Ma 3a 3aaana aa AOCTaB« cptacTea 3a 
cmiBHama, cjKii^ecmBenama neknocmtn IlHecb BHHcaaMe, 

hc ntMa y Hacb chah 3a Aaert HanpaBneHHB. TbprosHBTa 
Ha CbJ03a aHra>KHpa Bĉeut/io cn/iHTt h BpeMeTO Ha U. K. 
h ueHTbpbT> wa ABHMveHaeTO ce cobpHaBb eaHa 3/ie ype- 
aeHa n noaAbpH<aHa KHHJKapHHna. 

KaKso HCK3M6 OTb opraHH3auHHra Ha 6b/irapcKHTt 
ecnepaHTHCTH? — \) JX a ce rpHHCH 3a nponaraHAHpaHeTo h 

pa3upocTpaHeHHeTo Ha EcaepaHTo; 2) ,Ta damHiuaea ecne* 
paHTCKOTO ABH>KeHHe, Koraio My ce npaBarb nptMKH; 3)ila 
ce rpn>KH 3a npaBH.iHOTO H3yMasaHe na e3HKa f kbto kohtpo- 
/iHpa yqe6aHTt noMara/ia h AHTepaTypaTa, kohto ce pa3npo- 
crpaHflaarb Me>Kiiy ecnepaHTHCTHTfe h 4) ila ce rpH>KH aa 
cb3AaB3He na ycA0BHB 3a nb/mo H3ao/i3yBaHe h BcecTpaHHO 
npHaaraHe «a Me>KiiyHapoAHHB esHKi Bb Hamaia cTpaHa. 
BbnpocbTb e, na ce nocTHrHarb thb aeTHpn 3aaa4H 

Cb Bb3M0)KHHB MHHHMyMb OTb CH.IH H CptHCTBa. JU BHflHM b, 

KaKb 6 h Mor/io aa ce opraHH3Hpa tob 3. 

nponaiaHĴtama. lleHTbpbTb Ha uBH>KeHHeTo me ce 

rpiDKH 3a oomara nponaraHaa qpe3b npecaTa — Karo ypean 
peaoBHo HH(}>opMHpaHe Ha 6barapcKHTt BecTHHUH 3a no- 

KpynHHTt (f)aKTH OTb BCeCBtTCKOTO eCnepaHTCKO ABH>KeHHe # 

Tort me ype>Kŭa h 3eaenaTa ceaMHua. LU,e Han^TBa h cb- 
eeTBa HOBHTt ecnepaHTHCTn, kohto HcnaTb aa cb3AaaaTb 
ABH>KenHe Bb csoHTt rpaAOBe h/ih ceaa, — Bb orat/iHHTt 
nyHKTOBe 3a MtcinaTa aponaraHaa h aa ype>KjiaHe Ha Kyp- 
cobc ce rpHHOTb MtcTHH rt ceKUHH h/ih oTAt/iHH ccnepan- 

THCTH, 

06mo B3eT0, Karo H3K/no4HMb ype>KaaHeTO na 3e/ie- 
Hata cejiMHua, 3a ocTaHa/iaTa nponaraHaa He ca Hy>KHH 
TBbpae ro/itMH cptŭCTBa. 3a 3e/ienaTa ceaMHua me TptĈBa 
MtCTHHTt CeKUHH Aa CbĈepaTb H H3npaTHTb Bb U6HTbpa 

cyMH, aKo HCKSTb jia no/iynaTb MaTepHa/ib aa nponaraHaa. 
U K. me OTnenaTBa 3 (})hujh h jip. cbo6pa3HO cb cb6pa»HTt 
cptncTBa. 

3 au\nma na ABHHcememo. U. K. me cjiejui h npn 
BCtKH c/iyqatt me OTCTOHBa no3HUHHTt Ha EcnepaHTO. MtcT 
HHTt ceKiiHH h OTAt/iHH ecnepaHTHCTH me My AOHacHTb 3a 
BCH4KH nptHKH, KOHTO HMb CC npaBHTb Bb TtXH3T3 HHCinO 

KynmypH 0 ’iip 0 CBbmHŭ Aemogmb*). — H 3a TanaBa ueH- 
HOCTb Ha U. K. He c/k hco 6 xoahmh ocoĉ-chh cptacTBa. 

06yHĉHiie Bh ohko. Tan 3ajraqa Haft-jio6pe me ce 

H3iib/iHH oTb npeABHAenaTa Bb ycraBa H3riHTHa komhchh 
( npaBH/iHHKbTb 3a (f>yHKUHHTt ĥ e oĜnapoABaHb Bb Bulgara 

Esperantisto, r. [V, 6p. I—2 ). Toh Bbnpocb e CBbp3atib 
h cb npnroTBHHeio h H 3jxaBaHeT0 na AOĈpn yqe6HHiiH R peq- 
hhuh. l[. K. me ce rpHHtH aa noompHBa H3pa6oTBaHeTO h 

HsaaBaHeTO Ha jaKHBa, a, aKO 6 h HMa/ib B t3M0>KH0CTb, 6 h 

Morb/ib h caMb Aa H3jia/ie HtKofl Tpyab, koHto 3ac/iy>KaBa 

aa BtiiiH 6t/ib cBtrb, a He «aMHpa H3aaTe/ib. 

- * • 

*) ita 6«AeMb na mhcto no ros Bbnpocb: bko HtKOĤ 

Bb CBOSITa AeĤHOCTb ĜH ce OTK/IOHH/lb OTb heyTpa/WOCTbTa Ha 
EcnepaHTo h 6 h CBbp3anb tzk AeĤfiocTb cb ApyrH npoTHBHH 
na 3aK0HHTt, Bb TaKbBb cnyqaĤ opraHH3auHaTa no hhkom 
H aHHHb He MOMte ab ce 3aHHMa?a cb «eroBHsi Bbnpocb: toĥ 
caMb me ch oTroBap» sa cBOHit acĥctbhsi. 


Bb BctKH c/iyqaĤ H 3 Aare/icKaia AeĤHOCTb n AocraBH- 
neTO Ha noMara/ia n KHtirn me Tptoaa Aa AOCTHra caMo ao 
TSKHB a pa 3 MtpH, kohto hc nptMaTb Ha U. K, Bb ocTana.iaia 
My h no-CAUuecTBeHa AeĤHOCTb, 

UaĤ-noAxoAnme e, cb Bpe\ie HSASTe/icKBTa h Tbproe- 
CKa AeĤHOCTb Aa ce uoeMe 0 Tb EcnepaHTCKOTO Koonepa- 
thbho CAp^HveHHe, cb KoeTo Cbi03bTb Aa 6/KAe Bb naii- 

TtCHH Bpb 3 KH. 

CzjAavaue ycnomin 3 a H3nomyBQHe ua cshkŭ . 

! Ipn HaAHHHocTbra Ha qyAecH0 opraHH3HpaHHTt yc/iyrw 
Mpe3b EciiepaHio OTb UER, Ha CbK)3a hc ocTaea mimo 
Apyro, ocBeHb Aa Aaea mnpoKOTo ch CbAeĤcTBHe Ha (J E f\ 
h Aa c/ieAH ot6ah 30 AeĤHOCTbTa Ha nocaeAHaTa, 

Ttan KpaTKO (J)opMy/iHpaHH 3aAaqH Tpt6sa Aa cbCTa- 
BKTb ocHOBara Ha 6/KAamaTa ACĤHOCTb. BctKa 0Tb Ttxb 
CbAbpma HĈH36pOHMH Bb3M0>KH0CTH 33 pa3UIHpeHHe (sbn* 

pocbTb 3a MeTOAa npn o6yqeHHeTO, cbĈnpaHe CT3THCTHqecKH 
ashhh 3a ABH>KeHHeTo, cHCTeM3TH3tipaHe Ha nponaraHAHHeHb 
MaTepHa/ib h np. h np.) kohto 3aBHC«rb eeqe 0Tb cuo- 
codnocTbTa, HHHUHaTĤBaTa h ujHpoKHa nor/ieAb Ha pmKo- 

B0AH0T0 TtAO. 

Cera A3 BHAHMb h kbkbo me hh TptĈBa, 3 a Aa och* 

rvpHMb MHHHMywa Ha eAHa TanaBa AeĤHOCTb. Pa3X0AHTt na 
Cii03a Bb Haft-orpaHHqeHb pasMtpb me ĈAAaTb 3a roAHHa: 

3 a noMtmeHne Ha KaHue/iapHnTa . 12,000 n b, 

3 a ceKpeTapb (no 1500 /ib. Mec.) . 18,000 „ 

3 a KaHue/iapcKH, OTon/ieHHeH np. , 10,000 „ 

. Bchhko , , 40,000 /ib. 

Ero, tob 3 e cKe/ieta Ha nauiHa 6 a\Aaurb 6 ioa>KeTb. 3 a 

TOH pa3X0Ab me Tpt6sa Aa ce IiaMtpH CbOTBeTeHb ripHXOA b, 

npn Aae xh/ihah qaeHa no20 jib. roAHineHb BHOCb me iiMaMe 
Hy>KHHTt 40,000 AB. 

OpraHbTb Ha CbK> 3 a me ch hmh oTAt/ieHb 6ioA>KeTb. 
3 a 12 6 poH (ectKH Bb 8 CTpaHuun) 

no 2,000 ab, me cjk, Hy>KHH 24,000 /ib. 

Xn/wAa aĉoHaTH iio 30 /ib. AasaTb 30,000 ab. 

H Tbft ut/lHHTb BbHpOCb CC CBOKA3 KbMb TOB9: Uie 

MO>ne /ih opraHH 3 auHHTa hh Aa oĉcahhh 2000 q/ieHa h me 
MO>Ke m cimcaHHeTo Aa naMtpH 1000 a6oHaTH? 

Ako BctKH H 3 nb/iHH AbAra ch, aruTHpa h opraHH 3 iipa 
6 e 3 criHpH 0 ecnepaHTHCTHTt, ano BctKH HOBb ecnepaHTHCT b 
ome k 3 to KypcHCTb ce npHB/ieqe Bb Ctk> 33 , ano — -Ĥafi- 
b3>khoto — BHOCKitmb ce npau\amh oesh 3 aoammc —' 
Tosa noAO>KeHHe Mo>Ke Aa ce nocTHTHe. 

OTb cnHcaHHeTo me mojkc Aopn ab ociaHe eAHHb H3- 
AHmbKb, a h 0Tb AOcerauiHHTt cbio3HH H3A3HHH me ce pea- 
/w3Hpa eAHa Ma/ma neqa/i 6 a. Orb thh cyMH me ce» o6pa- 
3yBa pe3epBenb tJJOHAb na op annjamniTa, koĥto mc 6 a>ac 
onopaia ĥ Bb TpyAHH momchth. 

IlXe CBbpma cb MHCb/ibia, cb kohto uoMHaxb: 3a tobs 
M o>«e Aa ce mhcah, caMO aKO ycnteMb Aa npeBb3M0rHeMt. 

IlO-CKOpO Cb o6mH yCHJIHH AHCUIHOTO TOKKO nOAOHieHHe. 

Ada. 


Ko/iko eHeprHH e H3xa6H/rb UeHTpanHHHTb Ko- 
MHTerb ao cera caMO 3a AHKBHAHpaHe Ha Acceraui- 
hoto noAomeHMe I Rko tsi 6tme A^AOHa 3a nponaraH- 
Aa — • k3kbh pe3yATaiH 6nxMe HMa/iH! HoMorHere as 
pa3MHCTMM"b CTapoTO, 3 a Aa 3apa6oiHMb> caMO 3 a 
HanpeAbKa Ha AtnoTo I 
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Orp 3 . 


EtnepaBKKOTo KoonepaTBBno CAHm bi Eyrap§ 



To ce ocHosa npe3"b J923 r., cb uenb fla noe- 

Me M3fiaBaHeTO m TbproBHHTa cb ecaepaHTCKH KHHrn 
B*b CTpaHaTa. 

C-bpfiacHO ycTaBa ch, Cfipy>«eHHeTO ne pŭ3ftQBQ 
fi BHfi^HfiH. Ot > HHCraTa My nenafiĜa SO^/o ce fiaBa Ha 
5-bfir. Ecnep. C*bK)3-b 3ŭ nponazanda, a ocraHafiaTa 
^acTb ce paanpefiisfisi no pa3HMT% 4>oHfiOBe (pe 3 ep* 
BeH-b m np.) 

npe3*b n^bpBaTa rofiHHa ott> csvinecTayBaHeTo ch 
(i 924 r.), to ycfrfe fla Cb6epe efiHHb fi-fefiOBTj Kann- 
TajiT» ott» 9300 jiB., ottd HHeTO o6p"bU4ane paafiH3Hpa 
ou;e B"b c^maTa rofiMHa nenajiĉa 4,348*05 jib, (Ba/iaH- 
CbTT» My 3a B-bnpocHaTa rofiHHa e ny6fiMKyBaHb bid 

Bulgara Esperantisto, r. VI, 6p. 7, CTp, 111). 

Cfiefib H3TMHaHeTo Ha rofiHHaTa ce BHfi-fe, ne 

JIH 1CBaT"b fiOCTaTbHHO CHfiH, 3a fla ce npOfi"bfi>KH pa- 
ooTaTa: ecnepaHTHCTHTt bt> cBosiTa Maca He noflKpe* 
nnxa fiOCTaTbHHO TOB3 HaHHHaHMe, a M fiHUaTa, KOH- 

o ro p^KOBOfl^fe^a, 6fexa C/KmeBpeMeHHo p^KOBOfiHTe- 
jih h na o6luoto flBM>KeHHe, 3i fia He ce nofiflbpHOTiD 
H3fiHUiHM pa3XOflH h fia He ce noeMaTT» pMCKOBe, a 
fia ce 3ana3M nocTHTHaTOTO nofioneHHe, oĉlmoto ro- 
fiHLUHo CT>6paHHe npe3b 1925 rofi. pemn, fia npeycTa- 
hobh fleHHoCTbta na Cfipy>KeHHeTO BpeMSHHD, Karo ce 
sanaSBTb ctokht% My, fiOKaTo HacT/^nHTb ycjio3HH 
yAo6HH 3 a paĉoTa, TbH ne ott» ToraBa Cfipy>KeHHeTO 
e BT> fieTaprnsi h nana cbos? MaĤCTop"b, 3a fia TpbrHe 
naKb Hanpefi"b, BnarofiapeHHe Ha Toea cnnpaHe B-b 

efiHHlD MOMeHTb H3 fio6pO CbCTOSIHHe, TO fiHeCb e 3a- 
na3HJio cbosi aKTMBi>, h T03H, koĥto 6h ro noe/n>, He 
,LUe nMa fia ce cnpaBst cb MHHajioTO. ' . 

flpesb. BpeMe na HSBbHpefiHHSi Konrpec-b Ha Bbfir. 
Ecn. CtdK)3Td Taa rofiHHa, 6fe cbmk 3 ho m o6mo roflHLu* 
ho CbĉpaHHe Ha Cflpy>KeHHeTo 3 a 7 MaĤ; no jinnca 
Ha KBOf^Mb io ce OTfio>KH 3a cfiefiHHsi fieHb, 8 MaĤ, 
KoraTO ce h cbCToa. 

OĈLUOTO CTDĈpaHHe KOHCTaTHpa HOHTH CMU 40 T 0 

nofiomeHHe, npn KoeTO 6"fe ocTaseHO Cfipyn<eHHeTo, 
cb He3Ha4HTefiHH npoM^feHH: KoonepaTopH 28, fi-fefiOBb 
KanMTafib 9,600 jib., pe3epB. ĝ>0Hflb 1864*40 jib., cj?oHAb 


HeCbonpaeMH B 3 eM 3 HHsi 86*95 ab., fieĈHTopH 10 , 217*10 

JIB., H3flaHM51 7 fiB. (aMOpTH 3 HpaHM) F KOHCHTHaTOpH ! 40 

fiB , ynpefiHT, pa3HocKM 2318 jib,, nesaji6a 1,013 30 ji. 

Cb6paHMeTO peiun: fia ce npnĉepe h ĉfiOKHpa 
hmottdTTd h CTOKaTa Ha Cfipy>KeHHeTo bt» noM"feLueHH* 
eTo Ha Bbjir. Ecn. Cbtosb. HafiHHHMTs cyMH fia ce 
bjio>k 3 ttd Ha fiHXBeHa CM-feTKa B"b KpefiHTHo yHpemfie* 
HHe. Hobh fi-fefiOBe fia ce npneMaTb h BJiaraTb c^mo 
btd KpefiHTHo ynpe>KfieHHe. 

Ha OOLUOTO rofi. cbĉpaHne npe 3 b 1925 r. H 3 /rfe* 
3 oxa no mpeĉne OTb ynpaB. cbseTb fl. CMMeoHOBb m 
Mmjiho FeopmeBiD; OTb T"fexiD M. reoprHeBb 6 "fe npa- 
HSOpaHb, a Ha m^ctoto Ha CnMeoHOBb ce H 36 pa 
n. KojieBb; aanacHM HJieHose 6 -fexa H 36 paHH: P. f\ k- 
TapA>KMeB-b m F. Oa hatdKObtd, TbĤ ne ynpaBHT. cb* 
BeTb 6 -fe bt» cbCTaBb: F\t. fl. flTaHacoBb, Bop. IlaH- 
neBb, Knpo PeopmeB-b, M. f eoprHeBb h riaH. KojieBb- 
Rt. A* fVraHacoBb ch nofiafie ocTaBKaTa m na HeroBO 
M"fecTO 6 -fe noKaHeHb T. RKTapflmHeBb, kototo H 36 pa- 

xa 3a npeficefiaTefib, oĉane nocjieflHHsiTTD ce oTKasa, 
h Rt. JX. RTaHacoBTD 6-fe npMHyfleH"b fia OTTer/iH ocTaB* 
Kaia ch. 

KoHTp. KOMHCHS3 Ce CTdCTOH OTb! T. Op-feUJKOBb, 

Ct. Mhhkobtd h Map. XpHCTOBb. 

Ha TasrofiHiuHOTo oĝluo cb6paHMe ynpaBHT. 
CbseTb ch nofiHece HautfiO ocTasKaTa, oĉane Cb6 >a- 
HneTo npeH36pa KaKTO Hero, TbĤ h koh Tpoji h a Ta ko- 

MMCHSl. 

M3o6luo KoonepauHsna 6 h Morfia fla ce pa3pa- 
6 oth, aKO fi-fe/iOBHSiTb ĥ KanHTajib ce yBefiHHH flOCTa- 

TbHHo (noHe fio 150,000 jib. l h qko ce na.Mbpu no$~ 
xomiao Jim^e m R pmkoboau. 

flHecb, KoraTO OTb 6b/irapCKHTfe ecnepaHiHCTH 
ce HCKaTb MaTepHa/iHH mepTBH 3a cnacsiBaHeTO na 
oĉluhsi cbK>3b» He e HaBpeMeHHO fia ce cnara h Bbn- 
poca 3a Bb3o6HOBSi3aHe Ha fieĤHocibTa na Koonepa- 
unsiTa, o6ane yTpe, KorarO"- fiaĤ Bome — ce npeBb3* 

MOTHaTb TpyfiHOCTHT fe H CbK)3bTb TpbTHe HOpMafiHO, 

BbnpocbTb 3a KOonepaunsiTa me ce Ha/iomH caMb no 
ceĉe ch. M koĥto fioĤfie fia h noeMe, uje h HaM-fepH 
Bb eflHO nofiomeHHe, koĉto me My no3BO/iH fia mmc* 
jih caMO 3a Hanpefib. 
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f \I la kongreso! 

pr ^lpL* 1*% |Ki * g * / * i M « ' “* 

Jam depost multai iaroi di ripetas sin ĉiun 
sorheron. 

Vagonaro spiregas tra la nokto. 

Gaja bruo en unu vagono. Kantoj, ludoj, dancoj, 
ridoj dum la tuta nokto. 

Jen stacieto ia. Kontrau ia malluno batalas ka- 
dukaj petrollanternoji La dormema figuro de la ruĵ- 
ĉapela deĵoranta ofidsto direktas sin aL)a «furgono - 
por/aranĵl la formalaĵojn. Sur la malforte lumigĵta 
iJ|roncv grupo da geparsonoj, kun valizetoj, pakaĵoj. 
Super iliaj kapoj — la verda standardo. Kaj ĉiam la 
sama demando : 

-- Kie, en kiu vagono f Jveturas la esperaritistoj ? 

El la vagono eletendas sin alia verda flago: 

— Samideanoj‘ ĉi tien* ĉi tien! 

Cu estas loko ? 

— Por esperantistof ĉlarrf troviĵOs. 

En la gaja vagono'tumulto komencijas. 

— Hoo! Bonan venon, bonan venon ! . 

— Denove al kongreso, ha ? 


*— Gisvivls ni ankofaŭ tiun korigreson, L 
— Kiomops vi veturas ? 

— Ei kiuj urboj estas samideanoj? 

Ĝu la prezidanto estas en la sama vagOrtaro J 
— Kie estas X? Cu li ne venos? 

— Samideanoj, ni denove ekkarttu ia himnorl! 
Kacito eksortas, la vagonaro flugas, spiregante, 
kaj portas al la kongresurbo la vagonon, plenatt je es* 
perantistoj £aj je espero . . . unu feliĉan anguleton de 
la optimista Esperantujo ... 

Kaj Ciun someron Hpetas sin tiu rririnda veturo. 

~ r ŝ ^ 

Gu ni ne atendas ĝin ankau ĉi-jare ? 

Freŝa mateno. Plena salono. Solena humoro. 
lo pura, honesta, ĝoja regas ett la zumanta amaso 
Eksilertto. 

Leviĵas sonoj: rf Eri la rrtonddn venis nova sentol*. 
Emo io. streĉas vizaĵojn. 

Kaj tio ripfetas sin ĉiujare. 

Kiomfoje jam ekbatas nia koro en tiu solend 
rrtorriertto! 
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Poste — salutaj paroloj. Ho, kiom da simpatio 
estas ŝutata sur ia kapojn de la esperantistoj! El ĉiu 
flanko. Ui ne sciis, ke ili havis tiom multaj amikoj.. . 
Feliĉe, la malnova) skeptike ridetas. Konas ili la va- 
loron de tiu salona simpatio. 

Poste — raporto. La plimulto oscede aŭskultas. 
Malvigla diskutado. La koridoro estas pli interesa: tie 
ĉiu rapidas aĉeti ion de la ekspozitaj sur tabio espe- 
rantaĵoj. Se ne alion, almenaŭ poŝtkarton — !a plej 
malmultekostan komercaĵon. 

Kie vi tagmanĵos ? — Venu kun ni en la vege- 
taranan restoracion. Tle estas malmultekosta la man- 
ĝado. — Jes! Vivu la vegetaranismo! 

.: Gaja bruo ĉe la tablo de la tagmanĝantaj gees- 

perantistoj... Kongresa humoro, ŝercoj, ridoj- 

Akvo kaj limonado... 

En ĉiu kongreso aperas iu melodio, ligita kun tiu 
kongreso, kiu longe poste persekutas partopreninton... 
Se iu hazarde nun ekfajfetas *Santa Luĉia“ — oni 
tuj rememoras la Rusĉukan kongreson kaj eksentas 
la freŝan vesperan aeron sur Danubo. . Cu vi deziras 
transporti vin en la marbanejon de Varna ? - Ekkantu 
do: „Alvenis en Varna la popo flndrej’". 

Denove iu melodio venos dum la Plovdiva kon- 
greso. Certe! 

Kaj en ĉiu kongreso aperas iu nova figu r o — 
fervora, parolema, kaj ekposedas la atenton de ĉiuj 
espsrantistoj. Li sa e konsilas kaj pentras novajn 
perespektivojn — Nun oni vidas, kion ni devis fari, 
sed ne faris ĝin ankoraŭ! 

— Jen, tiu estas esperantisto, kian bezonas !a 
movado! 

Sed post unu jaro tiu iguro estos jam reme- 
moraĵo: ĝi ne aperos ĉe la nova kongreso. He timu 
olia elstaros, kaj Ia kongreso sen sia apartulo ne restosl 
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„Sanga Kanto‘‘ de Penco Siavejkov 
kaj h antaŭliberiga epoko de 

Bulgario 

ĉu vi sdas, kidrt pre*erttas la revekiĝo de unu 
p6polo el longa dormo —■ daŭrinta pfeskaŭ kvin 
jarcentojri ? 

En la fino de la XIV jarcerito Ia bulga»-a fegno 
falis ŝub la jugon de la turka imperio 1 ). Tiu jugo 
daŭras ĝiŝ la jaro t87d, kiam, sekve de la rrlilito 
Inter Ŝusio kaj Tiirkie, la bulgara popolo reriĉevis sim 
politikan libefecon. 

Migra epoko estaŝ tiuj kvincent jaroj da jugo 
por la bulgara popolo. Forgesita de la civilizita mottdo* 
seniĝita de sia inteligenta klaso, nrialestimegata kaj 
konsiderata klel taŭga nur por $,la plej humila laboro* 
ŝeniĝita de lernejoj kaj preĝejoj en sia lingvo, post 
kiam ĝi eŝtis havinta sufiĉe ffue relatlve tfe altan 
kulturori — la bulgara popolo ĉlrkaŭ la fitio de la XVIII 
jarcento komencis perdi ĉian riaclan memsenton kaj 


l ) Tlrriovo, la Ĉefurbo de la mafnoVa biilgdrd regrto, estfs 
konkerita de la turkoj post fonga sieĝo la I/. VI. 1393, 


La delegitoj diskutas. Enue estas en la salono 
La plimulto preferas promeni/ Tie, sur Ia stratoj, en 
la promenejoj, zumas la verda popolo: gaja, kontenta, 
feliĉa! 

* * 

• ■ # * 

La akademiaj diskutoj en la salono finiĵas na- 

ture per decidoj: manoj estas levitaj — ĉio ordigita. 
Oni elektas Centran Komitaton, voĉdonas buĵeton... 

La vespera promeno estas multe pli interesa kaj 
bela. Oni kantas — tie unuj esperantistoj alportas la 
novajn esperantajn kantojn, aliaj lernas ĝenerale kanti es- 
perante. De tle oni disportos la kantou esperantan en 
iavilaĝojn kaj urbojn de la lando, kaj kantos ĝin ĝis 
estonta kongreso, kiam nova kanto estos alportata. 

gf>. " * * • 4 ■ 
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Kaj disiras la gesamideanoj. Finiĝis la, kelkaj fe- 
liĉaj tagoj. Kvazaŭ oni estis deŝirita de la malbela prozo 
de la ĉiutaga vivo; kvazaŭ iu sorĉisto per sia magia 
bastoneto estis kolektinta amason da homoj en !a in- 
sulon de la feliĉo... 

Oni disiras, kaj en la lasta momento oni kom- 
prenas, kiom belaj, nereveneble feliĉaj estis la ĵus pa- 
sintaj kongrestagoj. 

. 7 ? 1 r t *n 0 
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Denove komenciĝas la prozo. La Centra Komi- 
tato alvokas, memorigas la decidojn de la .kongreso, 
postulas. 

Dormas trankvile la provinco. Heinteresaj estas 
la paroloj de la Centra Komitato. 

V f enos denove la mirindaj, sorĉe belaj tagoj post 
unu jaro. 

Tiam — jes tlam estos denove entuziasmo. ĝojo» 
kantoj... kelka tagoj da feliĉa vivo, kaj iomete da 
enuigaj organizaĵaj demandoj... 

Ĝis revido, karaj gekongresanoj! Baldaŭ ni re- 
vidos niajn vizaĝojn: ja la tagoj atendataj proksimiĵas! 

La Konstanta Kongresanv. 


ĝl estiŝ sur la sojlo de sia malapero, de sia aŝimiliĝo 
en la grekan nacion — kio cetere estis la sisteme 
persekutata celo de la Konstantinopla greka patriar- 
kio kaj de la partio de la B fanariotoj“ (.Fanaranoj* 
— loĝantaj la kvartalon Fanar en Konstantfnoplo, 
en kiu estis la greka patriaf kio kaj la intelekta centro 
de la greka propagando). 

Sad ne povjs perei urlu rezlstema naĉiOi En 1792 
la nekonata ĝis tiam modesta monako Paisij ĵetis pef - 
sia «Historio slavbulgara“ ia varrnan vokon al ĝi por 
rekonsciiĝo. Mankis tiam presarto en Turkio. Tlu ĉi 
manskribita libreto estis disportata piede de siaaŭtoro 
al bulgaraj €rboj, urbetoj kaj vilaĝoj, kie oni diligente 
resknbis ĝin kaj per tiu primitiva imaniefc ĝi akiris 
vastan popularecon, bruligis la fajfonde grarida nacia 
movado, 

m . R 

Estis io majesta en tiu tutpopola ekmoviĝb at 
nacia memkonscio, La bulgaroj komencis obstinan 
batalori por elmiliti siajn perditajn rajtojn. La balalo 
estis en du direktoj: por splrita emancipiĝo el li de- 
pendeco de la greka patriarkio, kiu altrudis en la pre- 
ĝejoj kaj en la lernejoj la grekan lingvon* parsektl- 
tante la bulgaran, kaj por politika Vberiĝo e! la jugo 

de la turkoj. 
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La unua movado, tiel nomata en la bulgara 
historio w la ektezia problemo 4, estis gvidata en la te- 
ritorio de la turka regno, estis legala kaj finiĵis per 
unu akto de la turka sultano de 28. H. 1870, per kiu 
estis formata en Turkio bulgara sendependa eklezio 
— eksarkio. La greka patriarko ne konsentis akcep- 
ti tiun akton, eldiris „anatemon" (malbenon) pri la 
bulgaroj kaj proklamis la novekreitan eksarkion skfsma . 
Tiu stato — la skismo —^ daŭras ĝis nun. 

L a dua movado, pq‘r politika liberi io, esprimis 
sin unue en la apartaj agoj de la banticj, formitaj de 
nekontentuloj pro la turka jugo, kluj vagis en la ar- 
baroj de la „maljuna patro Balkano M ka[ venjis al la 
turkoj por la kaŭzitaj al ili persone maibonoj aŭ fa- 
miliaj malhonorigoj. Tio estas la „hajdutoj“, prikanti- 
taj en tiom multaj popolaj kantoj de ]a bulgaroj. 

13m post iom la stato de apartaj, individuaj 
agoj de hajdutaj bandoj transformiĵas en sisteman 
revolucian movadon, kies intelekta ^ gvidanta centro 
estis ekster ia limoj de la turka imperio — en la 
ŝtatoj de la serboj kaj *de la rumanoj, tiam liberigitaj 
el la turka jugo, sed ankoraŭ ne plene suverenaj. La 
organizintoj estis jam homoj kun pli aita kulturo kaj 
klereco, kiui metas ĉion sur pripensitan sisteman 
bazon kaj agas per ĉiuj eblaj rimedoj por organizi la 
bulgaran popolon por ĝenerala tullanda revolucio. 
Estis „apostoloj“ — delegitaj de la Centra Revolucia 
Komitato (Bukureŝto), kiuj travagis kaŝite la bulga* 
ran landon kaj formis en urboj kaj vilaĵoj „sekretajn 
komitalojn“, kiuj preparis plu la revolucion (altiris 
novajn konspirantojn, aĉetis pafilojn, preparis kuglojn 
kaj aliajn pifmaterialojn, ekzercis la adeptojn en paf- 
arto ktpJr.En la lastaj jaroj de la jugo la revoluciemo 
de la bulgara popolo havis jam karakteron de mal- 
f acile kalebla fajrego. lo fumis. Entuziasmo kaj naiva 
optimismo bolis: en kalkaj urboj estis preparitaj la 
famaj kanonoj el Ia trunkoj de ĉerfzarboj, kiuj kano- 
noj devis esti kontraŭmetataj al la turka artilerio! 

Por subteni la spiritojn viglaj, la Centra Revolucia 
Komitato formis kaj sendis el Rumanio en la turkan 
regnon de tempo al tempo bandojn da revoluciuloj, 
kiuj batalis kun la turka militistaro kaj konfuzis la 
ordon en la imperio. 


Penĉo Slavejkov 

Sanga Kanto 

m 

P ROLOGO 

Irtfano eta, jam Ce l'sino de l' pattiflo 
rtll audis kantojn kaj fabelojn pri rdestifloj, 
priTiuktoj kaj suferoj de mia land' patruja, 
de Tpatrolando, kiu jam de la tag- unua, — 
lieniu scias kidl, pro kies voi’ supefa 
el lafmoj destinigls, al sango kaj sufefo, 

Reale kaj enscfnĝa tiam# tre rriultaj bildbj* 
pentfaĵoj kaj figuroj, kaj multaj revoj rriilddj 
timiĝis min, tumultis kaj min ĉirkaŭis afe, 
kaj pfemis Iti arilrriori tefure kdj koĉmare ... 

Kaj eble, al mi ŝajnas, se vivas ĝis hodiaŭ 
dmiko stimajulo efl naskolando mld, — 
li foje ferriemofos: kuriVerie, post la ludoj, 

Suf PavIoV*karrip , aŭ apud Mlŝteraj Elfo-pUtOj 
mi khl fakoritadis ĉi tiujn kafltojn idm 
kaj Ci-fabebjri belajn ... Ni ja minacis tiam, 

ke ĉiiij en eStortt', kfesklnte matufaĝaj, 


Fine en aprilo 1876 !a ĵenerala revoiucio estis prok* 
lamita en kelkaj lokoj. ŭia proklamo estis rapidlgita 
antaŭ la decidita terripo, ĉar la plano estis parfidita 
kaj la turkoj entreprenis kontraŭmezurojn. 

La granda aprila revolucio be sukcesis. Ci dionis 
en s mgo kaj flatrnj, kiuj forglutis tutajn floran‘ajn re* 
gionojn La neaŭditaj kruelaĵoj de la turkoj por la 
sufoko de la revolucio skuis la konsciencon de Eŭ- 
ropo: estis entreprenilaj enketoj, kiuj konstatis mons- 
trajn kruelaĵojn. 

Tiu sango verŝita provokis jam la rusa-turkan 
militon de 1877-1878, kaj per tio ĝi atingis, kvankam 
ne direkte, sian celon: ĝi donis liberecon al la bul- 
gara popolo. 

La epoko, kiam bolis tiuj bataloj, estas apart - 
interesa kaj ĝi servis kiel temo al multaj bulgaraj li- 
teraturisloj. Kvankam ne tre malproksima de ni — ja 
nur kvindak jaroj nindividas de tiuj tagoj de granda- 
heroaj agoj por libereco — ĝi jam prezentas ion fa- 
belan por ni. Du grandaj eposaj provoj estas en nia 
literaturo, kiuj celas prezenti la malsimplan bildon de 
tiu majesta batalo en ĝia pleneco, prezentante la kul- 
turan nivelon, !a partoprenon de la diversaj sociaj 
klasoj, la bolon de la revclucia sento. lli estas la 
romano de Ivan Vazov „Sub la jugo“, kaj la epopeo 
de Penĉo Slavejk^v „Sanga Kanto“. 

„Sanga Kanto prikantas la verŝitan en 1876 
sangon, en unu larĝa bildo de nacia vivo. ŭi estas 
tradukita ĝis nun en svedan Hngvon, kaj partoj de 
ĝi — en aiiajn eŭropajn lingvojn. 

Nun ni prezentas la esperantan tradukon de la 
prologo de tiu epopeo. En tiu prologo estas jam do- 
nata la ĝenerala tono T de fila amemo kaj respekta ad- 
miro al ia ago de tiu generacio, kiu per sia sango 
aĉetis la liberecon de Ta nuna Bulgario. 

La traduko estas de nia konata malnova sami- 
deano llia Silvestriev el Sumen. 

En unu el la sekvantaj numeroj de „Bulgara Es- 
perantisto** ni povos kredeble doni ankaŭ la tradukon 
de !a kanto unua de Pepopeo, faritan de la sama 
tradukinto. 

: - ■ — - * 


pof la palrujo kune batalos Ja kuraĵe 

kaj liberigos ĝin de sklava !a sufero 

ka{ la malbono jam de 1’mondo malapefos, 

ĉar nl — jes,. certe ni I — en man' kun batalllo 

forigos ĝin por ĉiam de nia ter’ facile, 

Infanaj ora] taĝoj, vi kien rrialaperis? 

Nejblanka buklo jen super la frunt’ aperis; 
de pensoj jam aliaj ŝarĝite la aflimo 
de Via katmemofo frĉmdiĝas fnalproksime! 

Kaj kvazaŭ de aŭturia eksplro forŝifita 
folio — nLir kelkiam, e! la proftlnd’ subite 
de mia kor f soleca ŝiriĝas ĝĉm’ sopird 
kaj flUĝas ĝi at vi, kaj offe ĝi foriras. 

De la mirindaj taĝoj pasintaj la fabeloh 
foMŝis el memofO mati' ies nevidebla 
kaj skribis ĝi denove fabeion tie sangari, 
de tempoj tute novaj apokalipson strangtin. 

Sed en animo mia ankoraŭ konservita 
malgaja kanto efstas, de Vtempo nebulita —* 
tra 1’fendoj kvazaŭ ponto de la sopifoj peridus - 
kaj ĝi min de 1a bordo de Y nuna tempo sendas 
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al bordo de 1’pasinto maltrela, malproksima: 
ĉi tiu mira kanto pri la bravul’ sentima, 
kiun la morto estas sur la Balkana pinto 
per kuglc en la koro bravula atinginta, 
en lasta lukto kiam kondukis bandon sian, 
kaj kion diris li al iii Ce 1'adiau . . . 

Kaj tiu kant’ al mi nebulan la kurtenon 

de tiuj tagoj miraj per ia sorĉ' forprenasl 

Ribeie re-ekbatas la kor’ kun ard' pasinta: 

Balkanon vidas mi — kapturnan labirmton: 

stariĵas supro apud alia^sorca, rava — 

por kaŝip konfiditan sekreton ian gravan 

vualis eble ili la fruntojn per nebuloj; 

kaj agloj super ili altiĵas fieruloj, 

al densaj la arbaroj rondiras akra-vide, 

time^najn kapreolojn spionas jen avide, 

en monloj kaj densaĵoj profunde enkaŝitajn, 

ĝis nun de hompiedo neniam trairitaj, 

kie neniu mano hakilon levis sian 

por rompi la virgecon plejsanktan poezian. 

Sub densa la ŝirmaĵ , de 1'arbetaĵ’ abunda 
bruetas en mallumo eterna kaj profunda 
la ondoj nevideblaj, — tumiĵas konkurante 
kaj al arbarfolioj mistere susurante 
la sanktan testamenton de 1’plej profunda fonto, 
por la posinto sankta kaj sankta por estonto, 
la testament’ aŭdita nur en ĉi-loko fora, 
sovaĵa, parolanta pri l volo Di-sinjora. 

Kaj tiun dormon pacan eternan de Tarbaro 
malofte rompis nur milita la fanfaro, 
la tinf de sangavidaj glavoj, muĵ' venkanta 
petegoj kaj malbenoj kaj lasta son' ĝem3nta . . 

f 

La tie mortfalintan bravulon de Balkano 

apari vidas mi sur la memorekrano, 

tuj kiam rememoras mi kanton de 1’poeto, 

de l nekonala. Vortoj, jen, simplaj kaj profetaj, 

forportas la animon en sinforges’ amara: 

„Tujkiam nokto venas kaj diaj steloj klaraj 

ekvibras sur la blua arkaĵo de 1'ĉielo 

kaj la Baikan’ ekkantas la kanton de ribelo ..“ 

Ho, la Balkan’ maljuna, mi scias kiel kantas 

ka) kial kantas ĝi. La kor' pro ĝi sin fandas. 

Se aŭdus mi ĝin ree, almenstt dum momento, 
mi glorus Dion, ĉion, kaj mi kun kora sento 
forgesus, kio faras maldolĉa vivon mian, 
forgesus la mizeron, per kiu Granda Dio 
malbenis min, en sia koler’ je tia sorto • ■ 
ke daŭru mia granda malĝojo ĝis la morto • .. 
Unuafoje kiam mi aŭdis tiun kanton 
me noras mi - ĝi estis por ’mi surprizo granda, 
kunsoni kun aliaj ĝi igis mian koron, 
ke tjam je si mem ekmiris mia koro: 
ĝi estis en densaĵoj, misteraj niaj rava) 
en kiu n rrialaplik’ forpelis nin per giavo 
el paca fer' gepatra — en tiu loko, kie 
la tombon de I’ bravulo patrlno montris mia 
en hsrboj envolvitan kaj mutan . .. uin nenio, 
nek tiun kantOn-Viŝis for el memoro mia 
jam, kvankarrl rrlultafoje kunpremis sln !a koro 
pro kantoj kiel tiu, kaj'antaŭ tomboj gloraj. 

f\ I Vi saluton lastan, Infanaj tagoj oraj I 
Estonto malproksima, revita rozkolora 
iiame — en pasinton nun ankaŭ vi tfansiris, 
ekfloris ĝustatempe kaj tiel. velkis mire — 
ne tamen vane velkis ... ŭi estis gloraj tagoj 
* de kfuelaĵoj kvankam, de -sangoverŝaj agoj, 


de dezertaĵL Postsignoj ankoraŭ konserviĵas 
en kampoj kaj arbaroj kaj baldaŭ ne foriĵos. 

Kaj kiam vent' ekbiovas, per sanga spir’ odoras, 
kaj biankas ostoj dise ĵetitaj en la foro, 
sentombaj sur ebenoj, en valoj kaj sur rokoj, 
kaj meze de malhelaj, dezertaj cindrolokoj 
ruinigitaj muroj elstaras ĉi kaj tie - 
riproĉas ŝajne mute al ia ĉielo dia, 
ĉar ĝi al ili donis kruele sorton tian — 
estadi de 1’pasinto restaĵ* melankolia. 

Generacio venas por sortoj diferencaj 
kaj la pasinton oni forgesi jam komencas. 

Pri tiu ĉi pasinto, lau sia rememoro 

la bard’ mafgaja kantas al vi per kor’ dolora. 

trad. IIia Sil vestrie v. 
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lOĜHJteĤHHflTb KOHrpeCb 


fojrfeMT> ecnepaHTCKH pe4HHK*b. 

• • ; ” 

H3AaTejiCKaTa ĝ>npMa Hift <5t Sohtl, JlaĤnuHrb, e 
H3Aana h TpeiHJ! tom> ottd rontMMsi eciriepjŝipfb-HeM- 
ckh eHUHK/ioneAMKecKM pe^HMKb na EyreHb BtocTepb. 

C^Lua a c^HpMa e mR^na peAHua ecnepaHTCKH 
khhpH/ npeaoAH OTb MaA>«apckH, KaraAyHCKH, noACKHy 
pyCKM, HCMCKM, 4>peHCKM, 6"bArapCKHy flnOHCKH H Ap* 


Llo cjiyKaĤ XIX BceMMpeHb ecnepamcKH koh- 

rpeCb, OTb 16 fO.-iHM T. r. Bb eAHa OTb KaTOAMHeCKM- 
T% MepKBM Bb flaHUHfb BCfeKa HCAkjlSl MM9 CAywĜa 

Ha EcnepaHTO, Cb ecnepaHTCKO xopOBO nteHe h ec- 
nepaHTCKa nponoBbAb. Cjtvhcĝht^ ce HanbAHsiBaTb 
OT*b AOĜpe M3BeCTHMS!Tb H JHOĜHMb Ha ĜbArapCKMTfe 

ecnepaHTHcrH nacTopb Mhapgm Me. Ha Tkxb npHc^T- 
CTByBarb h ronfeMb 6pon AioĜonMTHM HeecnepaHTMCTH. 

Bb 6am3kmsi ao JŭaHUMrb KypopTeHb rpaAb Uo- 
noTb rpaACKHsiTb Cb9eTb,.Bb cep*b3Ka cb KOHrpeca, e 
HaHMe-iOBa/ib eA-ia Ab/rra anesi „EcnepaHTO“ ; anesiTa 
boah ao eAMHb nnaub, HacaACHb cb UBiiTSi m Apyrn 
pacTeHHSi, 0Ĝ3aBeASHb Cb neĤKH, BOAonaAH nnp., koĥ- 
to ctkluo e KpbCTeHb „EcnepaHTo“. Ha tosi nnadb 
no BpeMe na KOHrpeca Lije ce nocaAH TbpsKecTaeno 
«toĜHAeeHb A^6b“ (jubilea kverko) Ha ecnepaHTCKOTo 

ABM>KSHMe. yqacTHHHMT-fe OTb pa3HMTh KpaMma Ha 

cs-feTa u^e 33HecaTb no ManKOOTb 3 eMsira na csosiTa po- 
AMHa, 3a Aa pacie A^ObTb Ha mctmhck 3 Me>KAyHapoA* 
Ha noHBa, 

C/ieAb KOHrpeca me MMa noKAOHeHHe Ha rpoĉa 
Ha 3aMeHxocj>b Bb BapujaBa (I fo/ima). rioACKoro npa- 
BHTeACiBO e pa3peujHAo 6e3nA3THa fl BM3a aa nacnop 

THTŬ Ha KOHrpeCHCTMTfe. 

FloApoĜHocTH 3a KOHrpeca Aasa peAOBHo ccamhk- 

HHHTb oecrHMKb ..Heroldo de Espefanto". Bc^kh 3 a- 

nncaHb KOHrpecHCrb me ro noJiyqaB3 6e3nnaTHO 
npesb m. iojimĥ. 

** __ * - , » 

HayHHO CbHHHeHHe Ha EcrJĉpaHTd 

^KeHeeCKMsiTb ncMXonorb LLJapAb 5oAyeHb e 
HanMCa/ib Ha EdnepaHTo cbMMHeHMSTo ch La arto de 
memdisctplino, Koero H3Jife3e Karo orAfeAeHb HyMepb 
Ha „BibIioteko Tutmonda' 4 (m3A3hm 6*na ronfeMOTo M3- 
AaTejiciso R. Mo 9 se Bb Berlin, noeTO M 3 Aasa b, Ber- 
liner Tageblatt). 
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eanun, noAb'na3BaHHe: Internacia Mondiiteraturo. Oti> 

OTĵJirapcKaia jiHTepaTypa oTfl-fejieH-b HyMepia Ha oho- 
/THOTeKaTa o6pa3yBdTT> pa3Ka3HTfe OT-b f. fl. CTaMa- 
TOBi», npeBeACHH ott» Hb. X. KpbCTaHOBi», 

TexHHHecKH peHHHii,H Ha £<.nepaHTo 

M3AaTejicTBOTo Ha TexHHnecKH peHHHAH Chirson 
B"b flapHHK-b e H3Aa/io nnpBHfi tomi» OT-b pernua Tex- 
HH^ecKH peHHHUH Ha neTb e3HKa, MewAy 'kohto h 
EcnepaHTO. 

ip t - ^ 

UiaeACKHaTfc npHHUt H3flbp>KaJib ecnepaHT- 
c KH H3nHTb. npHHU*b KapJl*b LUBeACKH e M 3 Abp- 
maAb» B"b CTOKXOAM-b H3nHT b no EcnepaHTO h e no- 
AyHHA"b «diplomo pri kapableco”. Toh e mypeH Ha 
npHHm» JleonoAAT» ^eArHHCKH, komi o e noMTĉHb npeA* 
ceAaTenb Ha Beiga Esperantista Ligo. ripHHivb Kapn-b 
LLJBeACKH <})HrypHpa Men<Ay rrbpBHTfe 3anncaHH koh- 
rpecHCTH 3 a jĵaHUHrb. 

EcnepaHTO bi, BenepHHTfe y4HAHiua bi>Rhtjihh. 

Bii Mhi ahji hm 3 oc|)MLi,HaAHH BesepHH yHHAHLU,a 3a 

BTD3pacTHM. B-b nporpaMaTa hmt», cb nocraHOBAeHHe 
Ha MHHHc rpa Ha HapoAHaTa npocBfeTa, e BnHcaHT» Ka- 
ro yne6eHb npeAMeTi» h EcnepaHTO. ripsai» Hacroa- 
maia roAHHa btd JloHAOHb bi> 15 TanHBa ysHAHma ce 
e npenoAasaAb eaHKbTb EciepaHTO. 


Esperanto en ni i lando. 

La granda ĉiutaga jurnalo , ( Mir“, en sia numero 
de la 7. VII. j. k, publikigas longan artikolon de At. 
D Atanasov sub titolo „OficiaIa uzo de Esperanto“. 
Eslas montra :a serio da faktoj pri oficiala uzo de 
Esperanto kaj akcelata nia Ministro de Fervojoj sekvi 
la ekzemplon de Jugoslavio per meto de surskriboj 
en Esperanto en la internaciaj vagonoi. 

— La Ciutagaj ĵurnaloj sciigis kelkfoje faktojn 
pri sukc< soj de Esperanto. 

. — Estas fondita nova grupo en Ortakjoj. 


BECTH 


SCIIGOJ 


Ori> UeHTpaJiHHB Komhtcit» 

—Cb M3AOH<eHHe Ne 7931 oTb 9. VII. 1927 Lfe K. 
noAHOBM nociTRnKHTfe ch npeAi. r. MnHHCTpa na >ne- 

^fe3HMUHTfe 3a nocTaBsiHe ecnepaHTCKH naAnMCH bt> 
obnrapcKHTfe saroHH, kohto ce ynoipfe6siBaTb 3a 
Me>KAyHapoAHH KOMno3HUHH (sa eKcnpeca h kohbch- 

UHoHaAa). 

— ObrAacHo HapemAaHe orb MHHHCTepciBOTo Ha 
B^rp. Pa6or f H h Hap. 3 ApaBe, BcfeKa eAHa ceKunsi 

orb C*bi03a iue rpfeĜBa pja HMa ycTaBb, HaAAe>KHo 
yTBbpfleHb OTb CSvlUOTO MHHHCTepCTBO. — U. K. M3- 
roTBSi npoeKTb 3a THnoeb ycTaBb Ha ceKUHHTfe, koh- 

r o, CAeAi» k 3 to o^ag npeABapHTeAHo npeACraseHb 3 a 
OAoĜpeHne bi> M-boto, iue ce cboouuH Ha bchhkh ceK- 
Umh, 3a Aa ch napaooTSiT-b BbSb ocHOBa Ha Hero cbo- 

HTfe ycTaBH h Aa rn npeACTassiTb Hpe3o Cbfosa Bb 
MHHHCTepCTBOTO 3a yTBbpH<AGHHe. 

MfeCTHa ceKUHH, kobto ocraHe 6 e 3 b yTB-bpAen-b 
ycTaBb, Lue 6 /kas pa3TypsiHa ott> BAacTbTa, 



— Bt Cbi03a ce boah CTaTMCTHKa h ce cbonpa ko- 
AeKUMsi ottd CTaiMH m CboĉmeHHS! 3a EcnepaHTo Bb 
6 i>ArapcKaTa npeca. 3a Aa Monie Tasi CTatHCTMKa Aa 
6 ^ac nbAHa, Heo 6 xoAHMO e cbACHCTBneTO Ha bch 4 kh ec- 
nepaHTHCTM * HeKa BcfeKH, kohto cpemne Bb BecTHHKb 
mah cnncaHHe ct3thsi mah 6 eAe>KKa 3a ecnepaHTo, Aa 
H3npaTH B*b C*bK) 3 a oposi HAH H 3 pfe 3 Ka Cb 03Ha4eHHe 

Ha nepMOAHMHOTO H 3 AaHne, 0 T*b KoeTO e B3eTa, Tene- 

HHeTO H AaT3Ta. 

—U. K. oAaroAapn cbpAesHo Ha r-ma Ana Bhhcihi 
3a noAapeHHTfe oTb nesi 1000 ab. 3a ..Bulgara Espe- 
rantisto". 

— Oti> npeAnpHeTHTfe ao cera 17 TbpceHHH Ha cy- 
mh no cffvAOoeHb peA"b> 11 cm npeycraHOBeHH: 6 A-nb- 

>KHMUH H3nA3THXa HanbAHO AbArOBerfe CH AOOpOBOAHO 

h 5 noracnxa nacTH OTb t exb. OciasaTb 3a cera Afe- 
na 3a BOAcne 6. CHCTeMaTM3HpaTb ce nocreneHHo 

AOKyMeHTHTfe 3a BCHHKH OCraHaAH AJIb>KHHUH. AaAOH b 

ofe cpoKb ao 10 kĵahh Aa ce nanpaBsiTb peKnaMauHH 
no npeACTaBeHHTfe Ha A/n>>HHHUHTfe CMfeTKH. lloHemc 
//. H. hc e npoy i uuih ome nojijHemmt peKAa.Mamtu. 
nyojmKyBQHemo na cnncoKŭ na ujibHiHunHmb ce om- 
mua 3a hmha opon, >?a Aa hc cc Aonycnc npnobp- 

3QH0 HtKOR CpfoitKa. 

Ott> KaHuejiapHHTa 

—■ “KaHueAapnsiTa pa3noAara cb orpaHHneHb 6 pon 

3H3HKH, KOHTO RpOAaBa OO CAeAHHTfe UĈHH : TOAfeMa 

Cb HaAnncb „Esperanto“ — 22 ab., cpfeAHa 3 Be 3 Aa Ha 

ĉfeAO noAe Cb 6 yKBa*a „E“ —• 18 ab. ( mbaks 3B63ahh- 

Ka — 16 ab. 3a nouj. pa3HOCKM Aa ce npHoa^a 3 ab. 

Ha I 3HaHK3 H 5 AB. 33 n 0 BeH 6 . 

— -MH03HHa oTnpassiTb aanniBaHHsip 6e3b na npn* 
ĈaBSITb KbMb nHCMSTa CH noiu. MapKa HAH OTBOpeHO 
ohcmo 3a OTroBopb. HanoMHsiMe HMb, ne cpfeACTBaTa 
Ha CbK> 3 a TpfeoBa Aa ce necTMTb. Cb yAOBOACTBHe 
Lue AaBaMe OTroaopH h oĉacneHMsi Ha 3anHTBaHMsi, 
npHApyn<eHH Cb MapKa hah KapTa 3 a OTroeopb. 

Ott> peuaKUHHra 

— ETO KaKbBb Tp V,6b0 A3 O^AG BCfeKM OpOH Ha „Bul- 

gara Esperantisto". Rko HMaMe ome 3iK) hobm a6ona- 

tm, ocTanaAMTfe ĉpoeBe MoraTb Aa 6/KAaTb kbto to 3 h, 
6e3b Aa ce CMfeTaTb 3a abomhh. R Bb ACHCi BHTeA* 
Hocib noBene OTb 600 CTapn a6oH3TH m HAenoBe Ha 
Cbiosa He cce npesanncaAH. HeKa cTopflTb Toaa, h 
cnMcaHHe o me yBeAHHH oĉeMa ch h uje opa 3 Hoo 6 pa- 
3h MaTepnaAa ch. 

- HacTosuuHsiTb 6pon e abo Hb. LIpeAH Konrpeca 
Lue M3Afe3e otue eAHHb ABoeHb 6pon (7 / 8), a CAeAb 
KOHrpeca — nocAeAHMarb ABoeHb ( 9/10), 3a ua mo- 
me OTb cenTeMBpHH Aa ce 3anoHHe HosaTa roAHuiHM- 
Ha na cnncaHMeTo. 

~ -Li36ferBaHTe necTaTa npoMfeHa Ha aApecmfe ch- 
ToBa npHHHHsiBa xaocb Bb aAMHHHCTpaunsna na cnn. 
caHHeTO. HeKa BcfeKM ch ycTanoBH eAHHb nocTosiHeHb 
aApecb, na Manapb h Aa Hanycne tobb mŭcto, Aa My 
ce npenpama KopecnoHAOHUHSiTa — -bH me 6^ue 
TBbpAe MHoro yAeCHena aAMHHHCTpauHsiTa h CbK>3- 
Haia KaHueAapHsi. - . 

Pa3HH 

3a V11 KOHrpecb Ha poMbHCKHTfe ecnepaHTHCTH 

n^TyBaLUHffe me ce noA 3 yB 3 Tb cb 50% HaMaAeHne 
no poMbHCKHTfe >«eAfe3J/HUH. HanpaseHH c;k nocT^n- 
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km 3a 6e3n/raTHa BH3a Ha nacnopTHT-fe. 3a nOŭpoĈHo- 
cth Hte/iaiomvT-fe Aa nocerarb Konrpeca hck3 ce c6- 
piamaTij KbMt r. Ct. Mmhkobtj, HHUJKa 71, Co<()H«, 
k3to npH/iararb h noux. Mapna h/ih i<apra 3a OTroBOp-b, 

XIV Bulgara Esperanto-Kongreso. 

— Depost la 15 de julio la kongreskotizo estas 30 lv 

■ - La Ministerio de 1’Internaj flferoj per cirku- 
lero No 7279 de la 6. VII 927 donas al la ofieistoj de 
sia resoro, kiuj vizitos la kongreson, 8-tagan forper- 
meson, kiu estos dekalkulata de la laŭrajta jara for- 
permeso. . 

— La Ministro de la Agrikuituro kaj de la Ŝtataj 
bienoj per ordono Ne 3127 de la 7. VII 9^7 aranĵas, 
ke la oficistoj-esperantistoj de 1'resoro de tiu Ministe- 
rio ricevu 8-tagan forpermeson, por partopreni je 
la kongreso. Huj ĉi 8 tagoj ne estos kalkulataj en la 
ordinara unumonata forpermeso, kiun rajtas ricevi Ciu 
ŝtatoficisto, 

— Senpaga vizo de la pasportoj de 1'fremdaj 
gastoj. Sekve de peto de Bulg. Esp. f\ socio, la Mi- 
nisterio de 1’Eksteraj aferoj ordonis al la bulgaraj le- 
gacioj en la najbaraj landoj vizi senpage la pasportojn 
de la esperantistoj, kiuj vizitos la XIV bulgaran Espe- 
ranto-kongreson. La ordono estas donita la 7. VII 927 
per la sekvantaj N-roj: al Bukureŝto 3231 al Bel- 
grado Ns 3232, al Konstantinoplo Ns 3233, al Ateno 
Ns 3234. — La samideanoj, kiuj deziros ĝui tiun fa- 
voron, devos prezenti en la legacio kongres-dokumen- 
ton. Tian ni sendos al ĉiu samideano el la diritaj lan- 
doj, kiu aliĵos regule al la kongreso ĝis la 1-a de 
aŭgusto. Aliĵilo; estas senditaj al Bukureŝto, Belgrado, 
Konstantinoplo, Ateno kaj Samos-Vathy. 

U E R. 


CpOHITb 

..CnaceHHe Ha CT?K) 3 a“ 


FTbpBHrfc nocT^njieHHsi: 


AHTOHb MlOAepb, 

fl/lOBAHBb 

35 ab. 

At, H. ATaHacoBb, 

Coĝma 

‘ 100 . 

Knpo l eoprHeBb, 

« n 

100 . 

reoprn OaBAapoBb, 

n 

100 . 

Ac. rpuropOB-b, 

n 

100 . 

CT. HeHKOBT», 

u 

50 . 

PaAKa L ATanacoBa, 

rt 

50 .. 

PaA. TpHHKOBb, 

Bpana 

50 . 

Ub. KocTOBa, 

COZpHH 

30 •„ ■ 

( t>. JlbpBOBa, 

H 

30 . 

n. bOHA>KHeBT>. 

n 

25 . 

Bop. BacH/ieBb 

n 

22 . 

CnHpo n. BacH/iGBt, 

C. PaKHTOBO 

20 . 

CaM. Chah, 

Coi|)HH 

20 . 

KHp. fĴOTOBb, 

m 

15 , 

Chm. BbpAapOBb, 

tt 

■ 10 . 

Bac. JltceBa, 

fi 

10 „ 

Nekonata Fraŭlino 


' 33 . 


Bch4«o 800 /iB, 


ToBa e HanaaHHH MOMeHTb. AaHQ B*bpBM bcc 

ttjH obpme ! 


Orb B*bnrapcKH5i ScnepaHTCKH C*bi 03 T> 

MomeTe Aa cm AOCTaBHTe: 


— 3a ycraHOB>iB3He na TepHtopHH bt> bi/irapHH e 

H3BbpmeHb OTb (J E A nocjieAeHT» pe4>epeHnyMTi Me/Kziy ne- 

aeraTHTt. 

— OoHKHOseHO 4yjKAHTt ecnepaHTHCTH TbpCflT b Ĝb/I 

rapcKoTo ecnepaHTCTBO npeaH bchhko Hpe3b AeaerarHTt Ha 
(j E A. Haiua 3 m 6 huhh Tpt6Ba 6 ;kac ŭa npeACTaBHMi» 

npeAb BbHIUHHH CBtTb BCHHKH HaCe/ieHH MtCTa, iieTO HMa 

* f 

ecnepaHTHCTH h Aero h ywzn> cbHŭeftHHKb 6 h Mon>A*b Aa Ha- 

MtpH cptaa, Bb komto Aa ce pa36epe. IIo oTHOuieHne 6po« 
Ha ACAeraTKTt bbarapHfl e ocraHa/ia TBtpAe Ha3aab. He 6 h 
m Mor/io Aa ce HaMtpH noae no cahhi> ecnepaHTHCTb 3a a eae* 
i aTi> bt> paAOBeTt: Pyce ( Bypracb, XacKoeo, HJyMem>, CTa- 
HHM3Ka, KiocTeHAH/rb, Cbhuiobt>, PaĉpoBO, Eckh j3,myMaH f 
CaMOKOBit, Hoea 3aropa, (laHanopHuie, PopHa JlwyMaH, Kap- 
Hoĉarb, PleTpHHb, IIpoBaAHH. bt»Aa CaaTHna, KapaoBo, /Itc- 
KOBeub, Optxoeo, Bt/ia, bepKOBHiia, KyAa, cbepAHHaab, 
AHXnaao ( OpxaHe, HHKonoai», TpoaHb, Koreai»,/IptHoao, 
bpe 3 HHKl> f TpbHb? 

Nekrologo. 

Dum la kuranta jaro ni perdis la sekvantajn sa- 
mideanojn: 

Stojan Dilsiz /V 

18-jara, mortis ia 3-an de januaro en Serkovica. 

Ivan Mihailov 

23-jara, stud. de agronomio, unn ei ia fervoraj fon- 
dintoj de la grupo „Fajrero“ en Radomir, mortis 

la 28-an de junio. 

Pacan ripozon, karaj kunbatalintoj I 


3a H3yHnmĉ ccnepanmo : 

Kypcb no EcnepaHTO 3 a 6*bArapM, ott> FVt. A. 
ATaHaCOBb, V M3A9HHe 22 /tb. 

KpaTbKb Kypct no EcnepaHTO, ottj Hb. Capa- 

CĴJOBTj 12 jib. 

3a M ce ycbBhpiuencni6y8amc nh cjnica: 

EcnepaHTCKH CHHTaKcncb, ott> 3. 3axapHeB*b22 /ib, 

EcnepanmcKH peHHHKh : 

(Jniversala Vortaro, na 6 r e3HKa, 20 /ib. 









3a w nponaeaHMpame : 

BbSMomeHt h nymeH-b /im e MemAyHap. noMa» 
ra/ieirb e 3 HK*b, orb npo<|>. A-p*b Hb. LUHiuMaHOBb* 

III H3A . 4 JIB* 

EcnepaHTO, orb fl-pb Hb, fl. LLĴMUJMaHOB-b, 2 jib. 
EcnepaHTO u/e aaBJiaA^e CBtŝTa, orb ŭ-pb A. 
raBpMĤCKM, " ‘ 12 /TB 

K/iiohtj Ha EcnepaHTO (rpaMaTHKa h peHHHKb.) 4 a. 
11/TMKOBe, nponaraHAHHHH MapKH h np. 

w ce sano3Haeme ch Mmajtomo na /ommeHttemo 
Rememoroj Je Esperantisto (Ada), x 20 /ib. 

Albumo de la bulgaraj esperantistoj 25 /tb. 

3a neycemno H 3 yuanane zoBopnMM Ecnepanmo n 
Beceno npcKapiume na BpeMemo bo ecnep. Chdpannn: 

Hi para „^ercoj kaj incitoj" (100 njeroBHTH B-bn- 
pooi h 100 oTroBopn na KapT oHHeT a), 60 /ib. 

3a npoHttmh : 

ftnekdotaro 10 /tb. 

La Familio Gerak 15 /tb. 

HsmaJiHflBaTij ce camo npejannaTeHH nop^HKH! 

fie‘iaTHHi;a B. fl. KomyxapoBb — Coĝ)HH 




































